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jo‘tjaeriW prad[‘ogl iallla parodna ravnopravnost! | povadigoval, rekoé¢, da namerava tni na
Vsaj minister Conrad si tako interpretuje &en 19.: Ee.ﬂu in Maravskem vkratkem obadegelna
na juinem Tirolskem je uvel oba daialnn“em-ka ma:! uﬁllnutne prﬁ&‘mata nra&gjfh ol
jezika med obligatne pruﬂmﬂt& po sredunjih uvratiti! Ako se hote prmglﬂﬁjﬁ g holje infor-
folah. In zadnjo soboto je ekselencija v bud: | movati, obrne naj e torej do w@gn najviijega predstoj-

getnem . u&uku u;pnhe te uvadha do gehu nika, hrnnl}‘mmdal " —t
4 g i > : g = I £
! el Is . |  J a 1
Zdravniski pogovori. |
Spisuje dr. Josip Deri, 3 |
II. O uzrokih bolezni. |
Prehlajenje. . veem Zivotu in v najboljfem slufaji — naliod je po-
Med stoterimi bolniki, kateri iGejo pri zdravuiku | Sledier tacega popotvanja. , .
pomodi, je gotovo 90 takih, ki menijo in =0 popolnoma Drugi primer, Kmet, kateremn se ima ob devetih

prepridani; da je njib bolezen nastala iz prehlajenja tor zjutraj znxu[! zaostalih - davkov pmd.ati kmetija, hiti o
da jo preblajenje jedini uzrok raznovrstnim prikazeim na | mesto, da bi e o pravem fasu ustavil drazbo. Prav. naglo
fivotu, katere navadno imenujemo bolezen. Pri tem pa | 1° maha, kolikor ga noge dohajajo _l“ﬂ' pridedra za njim
ne mislim samo na bolnike iz kmetkega ali sploh nifjega = MI®EOV ’"-"@“d_ z voritkom! K’“f' pa, Tine? V ""‘-"h_i' i
stann, ampak tudi na take, ki se priftevajo razumnidtvn, | nekaj ﬂ""f“-'iﬂ_r da h“"f‘ nstavil ﬂm?fh-n, Prav mudi ‘se mi,
Primerno in umestno se mi torej dozdeva, da iz- Ko L prisedi k;:;mknu ‘:;‘ i e f’i“m: d'M“t g
pr.aguﬂinh: nekoliko besed o pmhlnjenji sploh, posebe | ;m:“:nl poten prisede m - tlar;ﬂz _:In i "“?r;]' I
pa o baleznih nastalih po prelilajenji. Ako se mi marda | o ghT ek Sehack, i g t pritle % uschi’ Ba
| konfanem opravkn se napoti proti domu, a %e na potn
posreti jednega ali drogega g, Citatelja dovesti do tega, o e 5
mu pribajajo slabosti in ko pride domu, vrie se kar v |
da bode razumel, kaj je preblajenje in kako se lalko 1 i3 < o ek |
prehladi, dosegel bom e toliko, da smem 3z jedinim tem A POStelo valed fufke sape in bodenjn na strani — nasledek |
i - " ‘ y oo Je ynetje pljué ali pljnénica, '
uspehom biti zadovoljen, kajti raznmevajoé pojem ali bolje ol : \ :

; M : PR 1 Tretji primer. Zdravnik, kateri spada po svojem
proces prehlajenja, lahko ee bode weeh Ekodljivosti, ka- | = i T ; |
Al Hlai roval in tako tudi svoje | polititnem preprianji k narodni ali slovenski_atounkt, - |

promﬂl'i‘lu-qlﬂ preblajenje, va y 4 torej za pospodo tudi slovensko s nazivajofo premalo |
zdravje Eava nfen in spreten, pelje se v odprtem vozifku' 'k bolnikn

. Pa preidimo k stvari sami, V ta namen nekaj pri- | o kinsbs - kjer-mu ‘van}- e Henfkutasoki Sovps |
merljajey : | rifi gdatre konkuwrencije delati ne morejo.  Mefl potjo

.V zimskem tasu vozi se vel stotin Jjudi na ljubljanski ujame ga huda nevibta s tofo, Ker mi blizn nobene hide
sejom, Na vsaki postaji. ustopi yel ljndi, tako da so | 45 gtiale, kamor bi se mogel skriti ali provedriti, pri- &
kmalo. vei Zeleanitki vozovi do zadnjega sedefa napolneni. | oy jo ma vozitkn ohsedeti, fe tudi do koze moker in |
Tako stlafeni sedé po vel ur mimo jeden tik druzega ;0] — Bolnikn je prinesel, Ge'ne zdravia, vsaj to- |
zaviti v koZube in druge gorke cunje. Jedino delo, s ka- | Ja4h0 — in tudi to je nekaj vredno — a sam si v svojem |
! terim si kratijo as, je pipa ali smodka. Od Zelezne podi, | togavnem poslu makopal drago bolezen — trganje ali |
EL katera je navadno v kak#nem kotu in katera ne zavzema | ruymatizem. Naj zadostujejo ti primerljaji #a definicijo

i vel prostora, nego za jednega moda — vsaj zapisana | 4 ggnagevanje prehlajenja.

i ftavilka ,9 Sitze* to dokazuje — pubti neznosma vro- | Y odlomkn o #ivotni toploti govoril sem o lastnosfih ||
fh . ¢ind. {Gndr.m se, da se te Felezne pedi Ze adavna) miso | koie ter dejal, da je lastnost hlapenjn za Cloveski orga-
b odpravile, ker so zdravju naravnost fkodljive ) Okma in | pizem od najvedjs vaZnosti. Vzemimo 'prvi primerljaj.

vetrila (ventilatorji) so navadno vsa zabita in zamadena. | Vgled- soparice, slabega araka in vrodine v vagonu nako- '
. Beveda govorim tukaj samo o vagonili tretjega razreda, | pigile se je toliko toplote v Zivotn, du &i'je organizem |
i v katerih se ponajved vozijo Slovenei kot inferiornd | | 5 fem mogel pomagati, da se je jela koa potiti == |
! rasa“, Kaj nastane? -Vsled Llapenja in, dibanja tolike | torej fivot se hladiti, Al izstopiviemn iz vagoha se je'
muokine, velad dima in hode vroline nastane polagoma | kogy v mralem grakn tako tinglo ohladila, da se je pot
taka soparica, da vsem lndem kri v glavo Zeme in da | kyr nu enkrat skril. Snovi, katere so so valed hivanja v
se zalno molna pofiti. Na srefo redi ljudi iz te muke o | nengodnem prostorn nhredile v Zivotu, nisb se izhlapile,’

o pravem (asu sprevodnikoy redilni Klie — ,Laibach, | ampak v fivotn osfule in pronzrodile’se lo nahed. !
g aussteigen !* Vee plane iz vozov in hiti ali k svojim | V drugem primerljaji se je stvarjalo weled hitre
5. bliznjim ali pa kakor navadno v krime, kjer 2o koma) poje tolike toplote’ v Zivotw —— (kajti pri veakem dela

éakajo, da jim prinese kletar vrlek mrzlega piva, katéro. g0 toplota stvarja), — da s ‘je organizem zopet le s

5 se na jeden dnSek impije. Navadno se vrsti s prvim. | tem pomagal, da je koda hlapela v podobi potenja, to |
vrékom S drugi, dokley popotnik veled utrujenosti ne | jo zivot se je hladil, ker bi se bilo sicer preved to- ' |
r zadremlje. I plote v givotn nakopifilo, kar pa bi hilo #ivoto na kvar

[ Nasledki tacega mespametnega ravnanja se kmalo | — Zivotoa toplots bi bila prekoratila 87 C. Ali mo# se
pokaiqjo. Glavobol, mraz, vrolina, obéutek utrujenosti na | je prifedfi na voz prensglo ohladil. Kri, katere je bilo |
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na -poveaji #vota v obilici, potisnila se je vsled skréenih
#il v ko#i v notranje organe, v pljinéa, v deva itd., pro-
uzrodila je wnetje pljué ali pljuénico.

Tretji primer nam kage, kako se dobiva trganje ali
ravmatizem.

Po obleki premofeni z mrzlo, ledeno vodo, odieg-
nilo se je, fe tudi bolj polagoma, toliko toplote divotu,
da je bila gorkota na povrdji gotove pod 87 C., torej
premalo za normalne delovanje vrhnjega organa, to je |
ko#e, Vrhu tega pa se je kri vsled mrzlote potisnila v
bolj globoko se nahajajofe organe, kakor v midice,
sklepove in kite. Krvnemn obtoku po sivotu s je na
povrdji postavil jez, kateri se je krvi zabranjeval raz-
prostirati po naravnem nafinu — nabralo se je preved

N. V. Gégolj

| pregrel in me premaglo ohladil,

krvi (hyperaemia) v nekatenith delih #ivota, kar je
zopet prouzrodilo nakopitevanje fkodljivih smovi v fivotu,
katere bi se morale po hlapenji iz Zivota odstraniti. Te
fkodljive snovi pa so uzrok razliénim boledinam, katere
nazivamo navadno trganje, revma ali pa nevralgije.

Pazni Citatel] je gotovo uganil, da je za prehla-
jenje potrebno dvoje. Prvié razdraienost (Aufregung) krvi
ali holje iilja'. (Gefiisssystems) in drugi® pa prenaglo ohla-
jenje #ivota in ustavljanje pota na kofi.

Da je to istina, kafe nam fe kmet sam, katerega
go izkuinje #e toliko naundile, da ne pravi, jaz sem se
prehladil, ampak jaz sem se pregrel.

Torej, dragi citatelj, dréi se tega, da se me bod
pa se ne bod

"prehladill

(1810 1852).

Spisal dr. Fr. Celestin,
(Koneo.)

Da potolie svoje protivnike, mapisal je Gdgolj
;Teatrdlnij razjézd® (razhod po glediiii), kjer raz-
vija misli, katers so ga vodile, ko je pisal to komedijo.

Se vedji je bil pa uspeh 1. dela romana Mértvija
diusi*, fegar predmet je jako prost. Zarad sleparstva iz
alngbe odpusden uradnik Cidikev potuje po Rusiji ter
kupuje kmete, kateri so sicer Ze mrivi, pa se vender e
stejejo do bodode revizile ,kmeckih dug. On jih hoée
— wevetn — prodati Se pred to revizijo.
daje Gigolju priliko, da nam ride eelo galerijo najizvir-
nejdih ruskih gradéakov, molkih in fenskih tipov, ter
slika tedanje rusko socijalno stanje take #ive in v takih
bojah, da se je cela Rusija prestrafena odvrnila od te
slike, ali ji ni mogla zanekati — resniénosti.

Jako je lepa karakteristika gubernskih uradnikov in
gospij, posehno ,policejmejstra® in dveh gospij, samo-
ljubnih, sentimentalnih in ob jednem iskrenih obofava-

teljie ,zlatega teleta®, da si moreti knpovati zmirom novih |

oblek: ob jednem ste pravi klepetulji,
rajie — ogovarjati.

kateri ljudi naj-

Najved tipov je pa vzel Gogolj izmed gradtakov, |

Glavni s0: Maunilov,
Pljudnin,

1.) Manilo nifesar ne dela, je prenapeto sentimen-
talen ter pufef lulo v sobi ali na balkonu razmifljava o
prijateljstvu in souje nafrte, kateri se ne bi dali nikeli
izvesti. Zadovoljen je, knkor tudi njegova ravno tako
cutljiva Zena.

Cisto drugacen tip je:

2) Kordboéka, Zivi v samoti in ne ve,

Korébockn, Nézdrev, Sobakévié,

kaj se

godi okoli nje. V hidi je vae tako, kakor nekdaj: veega |

ima dosti, na vee pazi — sama gospodinja. Drugale pa
je jako mulu razvita: predloga Cicikova gleds mrtvih dus
ne more nikakor razameti; boji se take kupéije ter v
sanjuh vidi celo — fivega hudii-;l. Naposled jo pa vender |
omami — denar: s Citikovom ravna lepo in celo zniiuja
ceno nesrefnim o mrivim dofam#,

To potovanje |

in se tolte. On celo Citikova izdaje — ne iz hudobnosti,
ampak ker ne more driati = jezika za zobmi.

4) Sobakévid je okoren, moden ¢lovek, ne ljubi
okusnili francoskih jedi. Citikova predlog koj sprejme ali
zahteva veliko weito ter jo po malem zmanjiuje. Misli
samo na svojo kerist, vee graja in najbol) delikatne ljudi
peuje za razbojnike.

5.) Pljuénin, star skopuh, nparisan je preved
resko in nenaravmo. —

Kakor v 1. delu, kupuje Cicikov dude tudi v drugem,
dokler ga sod ne ujame in v jefo ne posadi, iz katere
ga spravi profnja bogatega znanca. Tudi ta del je geni-
jalen, fe todi vidimo sledi omenjenega bolnega dufevnega
stanja, posebno ma komei romana: junak se pokori v jedi.
Gagolj si Zeli s tem ofistiti vest za narisane v romanu
temne tipe, t. j. za ofitano mu kleveto o roskem drudtvu,

V romanu vidimo sicer tudi idejalnokrepostne ljudi,
ali narisane tako nenaravno, da mora bralee opaziti v

njib mnogo neverjetnosti, nemogofnosti sedaj in morda

S v daljnji prihodnjosti. Vee to in neka mesta, kjer se
pisatelj toZi, Zalosti in kesa, slabé nekaj ceno drugemn delu.

Razen omenjene: Perepiska s druzjdmi® na-
pisal je v istem Zalostnem duln svojo ;Avtorskaju
ispovéd®, kjer se ravno tako odreka — samemu sebi.
Bélinskij, prvi fedanji kritik napisal mu je odkrito pismo,

| polno plemenite jeze in Zalosti, da tako Zalostno propada

tedanji literaturmi — prvak. Bilo ja prekasno: fizidno
stanje, misticizem in pietizem, sledi katerih vidimo %o v
Gdgoljevi mladosti, potem negloboka obéna omika, vse
to je zakrivilo to Zalostno premeno. Zarad nedostatne

omike odobraval je &isto iskreno vladajodi teda] absolu-

tizem ter mirno prejemal precejinje cesarske podpore.
Talent pa ga je spodbujal na risanje najvel me-
getivnih, temnih strani ruskega drudtva tako, da moramo

| prizneti &mdno resmico, da Gdgolj sam ni razumel svo-

jega talenta —— kakor ga niso razameli ni njegovi pri-
Jad'alp v krogn okoli Pufkina, vided in hvaled samo este-

3.) Ndézdrev je podoben Chlestakéva (junakn v | tifno stran Gdgoljeve. Njegovega genijalnega realiz ma,

Revizdru), samo da je bolj encrgiCen: strastno igra, pije

kateri je prouzrodil velikanski napredek v ruski literatori,

)
e —

e




BLOVAN.

Zivljenje,

Slika v glavnem fojerju feSkega narodnega gledalista,
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smo seznanili slovemsko obiinstve z zunanjosto fedkega
narodnega gledalifa; danes prichfujemo iz glavnega fo-
jerja sliko, po kateri bode vsaj pribliZno modi soditi, kako
krasno je uravnana notranjost 2 umetnifkega stalilfa, —
Sliko, katera nam predstavlja alegorijo #ivljenja, izvela
sta po skupnem nafrtn slikarja Zenifek in Aled
Krasna koncepeija, #ivi kolorit in pravi slovanski tipi
obrazov pronzrofujejo, da se globoko ntisne v spomin
veakemu, kdor jo je kedaj videl '
jenja narodnega gledalid®a opazili smo, da je iz wseh
mnogodtevilnih shk fojerja vavno ta majbolje zanimala
tuje goste.

Besedi o njaj pal ni potreba veliko, Krepkemn modu
najlepsa cloveske dobe plete ob levi strapi Kloto — lju-
bezen in rodbinska sreda — mit Zivljenja: ob desni pa
je Atropos — ki nam predstavlja groze ljutih bojev —
Zp pripravljena & fkarjami v roki, da jo prestride,

numi z besado m podobami. Ko mi svoje rojake
seznanjamo z snamenitimi kraji, stavbemi in slovedimi
moimi drgih slovanskih ndrodoy, prinaajo oni podobe
nadih odlicnjakov in pokrajin, Poslednja #evilka hrva-

dkega ,Vienca® prinesla je sliko nafega slovnega pesnika
Simona Gregorcida, katero je najprej bﬂ_"?riubﬁﬂ' '

lami éedka leposlovni list Kvety®, a v Prapgi no-
vega leta pofendi izhajajodi list ,Zlata Praha® imd v

svoji poslednji Etevilki ilnstracijo iz divnoromantifne [ko-

kerske doline®, kateri je pridejan tudi tofen in zanim-
ljiv opis od J. Lega. Le vrlo naprej ! Po tej poti se hodemo
najprej vaajemno spoznalil

(Poljska slavnost @ Benethuh.) Nedavno se odkrili v
Benatkah spomenik slavnih Poljskov Dombrowskega
in Mickiewicza. Slavnost je bila prekrasna. V imenu
meata je govoril Tiepolo, a Barezineki v imenn Poljakov.

In o slavnosti otvor-

Oateli slovanski svet.

(Cesbo narodno gledalitie) (K sliki) V prvi stevilki | Milidevid, kateri izdaje tednik: Hercegovaiki bo-
| siljak® list za zabavn, ponku i knjizevnost.

dno je

| tn, da nredniftvo omenjenega lista vahi na zadnji strani

(Slovemska veojemnos’) Eri sa v novejfem fasn med |

Italijanje so polodili na spomenik mnoge prekrasnih vencev. |

Tako ag elavili Italijanje in Poljuki dva odlifna pisatelja
poljs aj je tudi palo mnoge Poljakow v hoji za zdrn-
Zeno Italijo.

(Rusi in Frameozi.) V Parizi Zivi mnogo Rusov, ka-
teri 8o si ustanovili tednik: Franco-Russe" z neka-
tarimi odlitnimi Francozi.
bi se prijateljstvo med obema velikima narodoma untrdilo
in da bi se oba dva naroda med seboj bolj spoznala. V
prvi Stavilki je uvodni ¢lanek pisan v mskem jeziku, torej
so_te novine pisane v ruskem in francoskem jeziku, kar
je dokaz, da céutita oba naroda potrebo korenitega med-
sebojnega spormavanja.

(Elektriéne vazsvetljava na Rwskem,) Jedna najkras-
nejiih ulic sveta, Nevskij prospekt v Petrogradu, dobila
bode v kratkem clektrifno razsvetljavo. ‘Tudi mesto Sa-
ritov omislilo si jo #e clektritne lnd, in ga stane 16500 pla-
menov 16000 rubljey na leto. — Tako vidimo, da Ru-
sija tudi gledé avajanja novih iznajdeb me zaostaja za
drogimi drfavami, temved jim v mnogofem celo predujadi.

(Ruskega jezika) zafeli so se v poslednjem fasu prav

ridno ufiti Angledi, possbtmo vidji vojni dostojanstveniki.
Vo vseh vojnih uéilidcih so osnovane tudi #e stolice za
ruski jezik, kateri bodo znali skoro vsi fastniki, kateri
se zdaj na njih olajo. Gotovo je praktifne Anglee na
to mapotil njih polofaj v Indiji, kjer vsckakor upajo v
nedolgem éasn postati z Rusijo neposredni mejadi; po
drugi strani pa je to tudi dober dokaz, kako raste veljava
Slovanstva, .

(Fyvo berilo 2a osnovne dole v Bowmi) je ravnokar

Namen novemn listu je, mnaj -

prigflo na svetlo. To izdanje je oskrbela bosenska viada. |

Jezik'berilu je tisti Vukov jezik, a fonetidki pravopis,

skarna v veej Hercegovini.  Nje lastnik je dr. Don Fran

|
(Tiskarna v Hercegovini) YV Mostaru je jedina ti- | il dati,
| kajti toliko konfiskacij, kakor fih je leta 1883, dofivel

| (8. 2) v nemikem jexikn, naj bi si ohdinstvo pri

njem narofalo tiskovin, katerih ima v nemfkem in hrva-
tkem jeziku. Kdo je to memdko ohéinstvo v Hercegovini,
kateremm je treba nemikih tiskovin ? '
(., Die Serben im sidlichen Ungarn, in Dalmatien, Bos-
nien wund der Herzegovina®) Ethnographische und eal-
turhistorische Schilderungen. Von Theodor Stefa-
novié Vilovski. Duonaj, Prohaskn. Str. 400. Cena
3 gld. Knjige omenjamo, ker pognamo osebno izvratnega
pisatelja, kateri je zanesljivo opisal v tej kniigi avstrijeke
Srhe.  Kdor se zanima za narodopis in kulturne zgodo-
ving, temn podaje ta knjiza mnogo in mnogo gradiva.
(Nowo leto o Crni gowi) Po starodavnem obidaji
pohitelo je todi letos mnogo naroda na Cetinje, v prestol-
nico drnogorske knedevine. Odlitnjaki, osobito elavarji in
dragi imenitni ljndje so bili pri knezu ter so se pogovar-
jali ' mjim. Na sveti veler so bile zastave razobeSens
po vseh ulicah, a zveler razavetlijene vese ulice, Vi do-
stojanstveniki so todi Jetos dakali pri knezn polanodi.
In ko je ura bila polunodi. zagrmelo je 21krat iz topov;
a burni Zivie se j» razlegal po vsem Cetinji,
stveniki so destitali knezu. Drgi dan je bila masa. ka-
tere se je udelefila vsa knedova rodbina, uradniki, diplo-
matje tujih defav in mnogo naroda od vseh strani.
(Neme 6 Stovemih.) Da so se naposled todi Nemei
zadeli zanimati za slovansko literaturo, dokaz nam je mvno
te dni v dunajskih noyinah _Presse® priohfena ocena
JaroslavaVrchlickega pesni od profesorja E. Alberta,
kier o tem genijalnem pesnika med drugim takele pravi:
. Vrehlicky je v fefki poeziji to, %ar Makart v slikarstvn:
Inkor tn & futom za bije, nadarjen je ond z razvitim fnfom
za jezik in kakor Rihard Wagnerjeva glazba slika privodo,
da e nom dozdeva, da vidimo n. pr. morie in gozd, ta-
kisto iz Vrchlickega pesni zveni godbu. Razen prirojens
spretngsti v jezikn, nenavadno je Vechlicky pesmigki iz-
obrafen ter pozna yso svetovno literaturo popolnoma.
Pred sabo imam frideset njegovih (Vechlickega) del w
krasni obliki, katere je izdal v desetih letih. V desetih
letih trideset obfe priznanih pesmidkih del, to je jake
mnogo — poleg drugih tekmecev! Vrehlicky se jeo od-
likoval najved &n poleg pokojnega Haleka, on ee ve-
deiuje poleg ljubesnjivega Jana Nerunde, poleg zopet
razevitajofega se Heyvduka, poleg krepkega, bujnega
Svatopluka (Cecha. Ne samo, da mn jo jeaik v popalni
oblasti, nego je vrhn tega tudi jako duhovit. Ta duho-
vitost e razodeva posebno v mjegovih Simfonijah®,
Kakor smo se Nemei privadili (pravi kritik) imenu Vere-
Blagin, tako se hodemo privadili fudi Vrchlickega imenu.
Slovanska megla®, konfnje prof. Albert svajo oceno,
wkage prirode veselim ofem farobne slike, slepcw pa ni-
desar [ |
Jaroslav Vrchlicky je psendonim za Emil Frida.
Porodil #e je 16. februvara 1853. in je azdaj tajnik v
rektoratu defke politelmike v Pragi.

V Zadru, 26. januvarja. [I#v. dopis.] Polititne raz-
mere nafe so zdaj tako Falostne, kakor #e nikdar praj
ne. Vse, kar smo si pridobili za blagega namestnika ba-
rona Rodida, hofe se nam zdaj vzeti, kaj pravim, —
vzelo se mam je Ze najvel, Numedfevanjn nemikih nrad-
nikov in uvajanje nemékega uradoegs jezika v dedeli, v
kateri ga razen peifice uradnikov nikdo ne.razume, je
samo po sebi nespametno; a vse drogafna se stvar gdi,
ako se natanéneje pomisli in spozna, da se ima nemA¢ina
polagoma uvesti v vsa ono veljave, katero je doslej imela
italijan3iina. A javno mnenje mora o veem tem i
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jedini o Novodni list®, ni doslej -doletelo veaga dalmatin- , menda najmanj linho — Zedalje odloéneje se zahteva
shoga casnikarstve vkup. - zdrugenje & materjo zemljo. Ne v Zadru, v Zagrebu
A nad pregovor pravi: ,Cim se tilti jade, time vise bode nad zastop; tam ima 2borovati zbor kraljevine
skade®. Tako je tudi tu Vse vladino prizadevanje, da'bi Dalmacije, Hevadke in Slavenije, kaker ss hrvadki deselni
z nemiko birokracijo in nalasc ustanovljeno srhsko stranko  sbor tudi res imenuwje oficijalno. 1a ne ostane pri jedinem
potlatilo waredno gmbanje v Dalwaciji, mi koristilo pray = maslovu, za to skrbi vse nage zdanje poslovanje, in kadar
mié, nego jo imelo ravno nasprotni uspeh. Povsod namret se unstavno opraviéena nuda #elja izpolui, imela bode zato
stopajo odlofneje v palititne borbo, hrvadki domoljubi po-  neboté mnogo zaslig vlada baroma Jovanoviéa.
samitno, v drodtvib o in kerporacijsh in - kar bo wladi ' Dk,

Razne novice.

{ Nagradu pisateljesr.) Res velike so nagrade, katere | 204 v fefkem, 147 w poljskem, 59 v ruskem, 4% v ra-
s0 dobili anglefki pisatelji za svoja dela.  Disraeli & jo  munskem, 86 v grikem, 81 v hrvadkem, 28 v slovenskem,
namreé gaslugil s peresom 300.000 gld.; Byron 230.000gld. | 24 v srbskem, 15 v &panskem, 10 v slovadkem i ¢ d
lord Macaulay je dobil za svojo zgodovino Angleske | Tako porofa ravnokar i1zila knjiga: , Preisverzeichniss der
200,000 gld. ; sir Walter Scott za svojih 11 remanov | iisterreichisch-ungarischen Monarchie und im Auslande er-
L110.000 gld.; lord Litton za svoje romane 800.000 gld.; = scheinenden Zeitungen und periodischen Druckschriften
St in Antony Trollope 700.000 gld. Za posamiéna dela | fir das Jahr 18<4. Wien. Todu podatki o slovanskih
so dobili pisatelji te le nagrade: za ,Wawerley* od Beotta | Sasopisih niso popelni. '

T000 gld.; m..\‘r'qm.!ﬁt{:_rk" ol Li.st&ga. piutﬁljn 80000 gld.; | (Kako se éudi stravshi svet hroaskim konfiskaci jam.)
za.  Napoleono: o divljenje od istega pisateljn 180.500 gld. | Nekemu Hrvatu v Rimn prinese gospodinja v jutro list
ik d woteklig, kateri je bil na pol bel. Gospodinja se je za-

{ Novinarstro.! ¥V avstro-ogrski dedavi in v ino- | éndila ter Jo pradala, kakini so vadi novinarp, da pigejo
zemstva jo izhajajo leta 1884, rasliéne novine in sieer v | bele novine? Bele novine, dejal je Hrvat, nam piSejo
teh le jezikih: 26756 v nemékem, 623 v francoskem, 432 | drdayni odvetniki, kakerinih 8¢ nimate v Italiji. 'V Ita-
v angleskem, 232 v italijanskem, 204 v madiarskem, | lji ne morejo umeti belih predalov v listih.

Politiéni razgled.

Driavni zbor dunajski je razpravljal pet dni 0 Warm- | brandovem predlogn, kateri ni bil sprejet. Predlog je za-
brandovem prediogn, kateri zahteva, da bi se nem3fma | vrgla desnica z velino 31 glasov.
proglasila za dréavni jezik. Od desnice so govorili med | Na Srbskem se vrde volitve v skupd€ino. V avsrij-
drugimi Rieger, {}ruhniak!_, Clam, Grégr, Hans- | skih novinah se je razglasila vest, da je minister notranjih
:!:rli l:{a.l;tel:l &l: ndiﬂ{:nn t[nhl:fuil Wurﬂgrandm er;ng | gadev mpf“g:l, uradnikom, da b se “dﬁhijlvﬂizmllﬂa
okaza ga ni potre er nobeden narod v Av- | fer apitovali ar ne moremo verovati, da bi viada
striji ne ixp‘:dkcpnu veljave nemékemn jeziku in ker je  po tnku?na-.rtmlf: i pad ia bode vse storila, kako
ofividno, da ima levica driavnega zbora Gisto drugi namen, | hi &m veé pozicij vzeln radikalcem, kar se ji do zdaj #e
nego je izraden v predlogu. Posebno korenito so govorili | ni posredilo. f
B v o O T Stbska viads je zabtevala od turdke, naj dologi
e n:xpraj:na prediog W&rmbfant‘fuv :a- ;;gndilu 5; I:n: | mmt* ’hﬁ:ﬁiﬁ ?bh?hﬂ? ,%; j?-]m.:lﬂ o, adorii s
] 1 :
deth poljski ali ZeBki jesik swdobila ali 'si priborila isto | ° Fil:d ":‘Bmd:“: m:t: : ﬂf“::’;w F—
veljavo, katero namerava zdaj utrditi prediog Warmbrandoy | i oot T'}J ) 'I‘]: Sevabi e
nemikemu jeziku. Slovanski poslanci ao se izrekli, da pri- | ndayid t;']“utah; i 5 t:nﬂv_ q:;f ¥ _m:mﬂ 5 _?ﬂ?ﬂ"a ]qu
znavajo nemséini isto veljavo, kakor jo je imela do zdaj redbe, toca “H Eml'. HT I::u‘d ‘. ek d“ e i ’.’:‘.:19
s pristavkom, da nasa driava ni bila nikoli @isto nemika | Ejm:d;nhmadh:]:oauu c;'h’" 4 ,tul:} J;ﬂ?crmn;:;i .
ter dn omenjeni predlog ne bi pomiril narodnostnega boja e o g onft g amiradoiabag
v Avstriji, nego bi sa ta boj de bolj nnel, ako bi se }mﬂfzﬁk" i m Y NOHG, Qv Belaihi g
sldenil predlog, vsled katerega bi se slovanski jeziki ge | Pt Dtarée poligeje iy
bolj smeli tladiti in ovirati ‘zlasti v uradih. Pravi namen | -
temu predlngnkjﬁ, iﬂkﬂr at.nh:‘labm poudarjala med dru- | . Telegram
gimi poslanct knez Czartoryski in' dr. Madejski, kako bi | :
se litréje dalo ponem&iti Cehe in Slovence. Po- -  Ptul. Ismed 360 oddanih glasov dobll nas vrli
selmo ngodno so delovale besede poljskegn poslancaGrohol- = Faid 318; kandidat nemakutarske stranke le 42; nem-
skega, da to pretresovanje ne spada v kompetencijo drzay- = Surji valed tega goropadnsgs poraza vsl potrti; med
nega zhora, ampak naj se izrodi kroni v obrambo in varstvo, na&imi volilei velika navdudsnost.

Torek se jo v driavnem gzhoru glasovalo o Wurm- | Slava vrlim volileem !
dne 50, januvaria: ning kr, okajems slanine 74 kr., masis B85 ke, govejoga

80
mesn 00 kr., teletine 66 kr., svinjine 52 kr., ovijegs mess 84 kr.
-1 j?cn S kv, 1 piste 60 kr, I polob U7 kr, liter mieka 8 k.
kilogramov: semn 2 gld. 13 kr., slame 1 gld. 06 ke

Hekioliter: plenice 7 gld. 96 kr., jedmenn 4 pld. 71 kr., ovea 3 gld.
¢ kr., sorfice — — kr., ajde & gld. 20 ke, prosa & gld
54 kr., koruse & gld. 60 kr., krompirja 2 gid. 86 Kr,, lece 9 gid. | 100
— kr., graha 9 pld. — kr., fitola 10 gld. — ler

Trine cens v LWIEII | Kilogram: goveje masti 96 kr, svinjske masti 86 kr, suroye sla-
|

Blovan® izhaja vsak detriek popoludne. Cens mu jo xza celo leto 4 gld., =a poln lata 2 gid. in za Sctrt Jeta | gld. — Posamidne Ste-

vilke se prodajejo po 10 kr. — Naroénins, reklamacije in insarati naj se pofiljajo upraymistyu, dopisi pa uredmibtva na I\,wgmnumm

B 7. Nefrankovani dopisi g2 ne sprejemajo in rokopisi ne vrafajo, — Zn inserats se pladoje za navadno dvostopno vesto, do se ti
jedenkrut 8 Kr., & se tisks dvakrat 7 kr., ée se tisks trikrat 6 kr., & se pa tika velkrsl, po dogovorn.

Tiesk , Narodne Tisksrne", — Iedajatelj in lastoik; Ivan Hribar. — Urednik: Anton Trstenjak.




